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EHDOTUKSET 

Kulttuuri- ja koulutusvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 

sisäasioiden valiokuntaa sisällyttämään seuraavat ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka 

se myöhemmin hyväksyy: 

1. muistuttaa, että EU:lla on erityinen velvollisuus suojella ja taata niiden yli 50 miljoonan 

kansalaisen oikeudet, jotka kuuluvat unionin alueella asuviin kansallisiin tai alueellisiin 

vähemmistöihin ja jotka puhuvat jotakin 60:stä katoamisvaaran alaisesta 

vähemmistökielestä ja alueellisesta kielestä; muistuttaa, että vähemmistöjen oikeuksien 

suojelu on vahvistettu Euroopan unionin perusoikeuskirjassa; toteaa, tässä yhteydessä, että 

vähemmistökysymykset eivät ole saaneet riittävän näkyvää asemaa EU:n ohjelmassa ja 

että nykyisin ei ole kattavaa EU:n lähestymistapaa siitä, miten vähemmistöjen 

suojelupolitiikkaa koskevia kysymyksiä olisi käsiteltävä; tukee siksi tasa-arvoa ja 

syrjimättömyyttä koskevaa yhdennettyä lähestymistapaa, jotta voidaan varmistaa, että 

jäsenvaltiot käsittelevät asianmukaisesti yhteiskuntiensa väestön monimuotoisuutta: 

2. korostaa, että jäsenvaltioiden velvollisuutena on toteuttaa poliittisia ja lainsäädännöllisiä 

toimenpiteitä vähemmistöjen identiteetin ja oikeuksien suojelemiseksi ja edistämiseksi, 

mukaan lukien etniset, kulttuuriset, uskonnolliset ja kielelliset oikeudet; 

3. panee merkille, että vähemmistöjen oikeuksia koskevan Euroopan 

ihmisoikeussopimuksen lisäpöytäkirjan mukaisesti kansalliseksi vähemmistöksi katsotaan 

ryhmä henkilöitä, jotka asuvat jonkin valtion alueella, joilla on pitkäaikaiset, lujat ja 

kestävät siteet tähän valtioon, joilla on selviä etnisiä, kulttuurisia, uskonnollisia tai 

kielellisiä erityispiirteitä ja jotka ovat riittävän edustavia ja ovat motivoituneita 

säilyttämään yhteisen identiteettinsä; panee myös merkille, että kansallisten 

vähemmistöjen lisäksi on muita vähemmistöyhteisöjä, joita on suojeltava: 

4.  pitää myönteisenä, että kansallisten ja alueellisten vähemmistöasioiden käsittelyä varten 

on kehitetty kansainvälisiä normeja useilla kansainvälisillä oikeudellisilla välineillä, joita 

ovat esimerkiksi kansallisten vähemmistöjen suojelua koskeva Euroopan neuvoston 

puiteyleissopimus ja alueellisia kieliä tai vähemmistökieliä koskeva eurooppalainen 

peruskirja, jotka ovat Euroopan neuvoston kaksi keskeistä sopimusta vähemmistöjen 

oikeuksista, ja että on kehitetty myös ei-sitovia oikeudellisia välineitä, kuten Ety-järjestön 

Haagin suositukset kansallisten vähemmistöjen koulutukseen liittyvistä oikeuksista ja 

Oslon suositukset kansallisten vähemmistöjen kielellisistä oikeuksista; kehottaa 

jäsenvaltioita sisällyttämään nämä normit ja suositukset oikeusjärjestelmiinsä ja 

varmistamaan, että kansalliseen tai alueelliseen vähemmistöön kuuluvia henkilöitä ei 

syrjitä; kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan myös, että muihin vähemmistöyhteisöihin 

kuuluvia ihmisiä suojellaan ansainmukaisesti eikä heitä syrjitä; 

5. muistuttaa, että kansallisten vähemmistöjen suojelua koskevan Euroopan neuvoston 

puiteyleissopimuksen 14 artiklassa suositellaan, että sen sopimuspuolet pyrkivät 

madollisuuksien mukaan varmistamaan omien opetusjärjestelmiensä puitteissa, että 

vähemmistöihin kuuluvilla henkilöillä on asianmukaiset mahdollisuudet opiskella 

vähemmistökieltä tai saada opetusta kyseisellä kielellä, tämän kuitenkaan vaikuttamatta 

virallisen kielen oppimiseen tai sillä opettamiseen; 
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6. kehottaa komissiota luomaan alue- tai vähemmistökieliä varten EU:n yhteiset puitteet, 

jotka vastaavat romanien kansallisia integrointistrategioita koskevaa EU:n puitekehystä, 

jotta jäsenvaltioita kannustetaan kehittämään strategioita vähemmistöjen osallistumisen ja 

edustuksen parantamiseksi poliittisessa, kulttuurisessa, sosiaalisessa ja taloudellisessa 

elämässä niissä yhteiskunnissa, joissa he elävät; 

7. toteaa, että jos vähemmistöjä estetään hyödyntämästä asteittain taloudellisia, sosiaalisia, 

koulutukseen liittyviä ja kulttuurisia oikeuksiaan heikennetään yksilöiden ja yhteisöjen 

yleistä hyvinvointia ja haitataan vähemmistöjen identiteetin säilyttämistä; huomauttaa, että 

kulttuuri-identiteetin piirteiden, jotka ovat sopusoinnussa Euroopan unionin 

perusoikeuskirjan kanssa, mahdollinen rajoittaminen, sekä taloudellinen ja sosiaalinen 

eriarvoisuus, voivat johtaa konflikteihin ja sosiaaliseen syrjäytymiseen; 

8. panee merkille, että vähemmistöjen sosiaalinen osallistaminen vaikuttaa myönteisesti 

vähemmistöjen taloudelliseen ja kulttuuriseen integraatioon; 

9. muistuttaa, että käsitys siitä, mitä ”kulttuurilla” tarkoitetaan, on olennaisen tärkeää 

vähemmistöjen kulttuuristen oikeuksien soveltamisalan määrittelemisessä; toteaa, että 

yleisesti ottaen kulttuuri muodostaa tietyn yhteisön aineellisen ja aineettoman toiminnan 

ja saavutusten kokonaissumman, ja että se erottaa yhteisön muista yhteisöistä; painottaa, 

että kulttuurisiin oikeuksiin olisi sisällyttävä oikeus osallistua kulttuurielämään, oikeus 

nauttia kulttuurista, oikeus valita kuuluminen ryhmään, kielelliset oikeudet ja kulttuurisen 

ja tieteellisen perinnön suojelu; 

10. muistuttaa, että jäsenvaltioiden velvollisuutena on taata vähemmistöjen täydet 

madollisuudet nauttia ihmisoikeuksista riippumatta siitä, onko kyse yksilöistä vai 

yhteisöstä; huomauttaa, että jäsenvaltioiden on myös varmistettava vähemmistöjen 

kulttuuriomaisuuden säilyttämisen edellytykset ja kannustettava vähemmistöjen 

osallistumista yhteisön kulttuurielämään; 

11. korostaa, että vähemmistöille on tiedotettava asianmukaisesti ja vähemmistöjen on voitava 

antaa vapaasti suostumuksensa ennen kuin niiden toimintaan liittyvää taiteellista sisältöä 

käytetään, jotta voidaan turvata niiden teollis- ja tekijänoikeudet; 

12. kehottaa jäsenvaltioita kulttuuriperinnön eurooppalaisen teemavuoden jälkeen tukemaan 

ja edistämään vähemmistökulttuureja ja siten edistämään niiden historian ja perinteiden 

levittämistä ja varmistamaan, että nämä yhteisöt eivät jää eristyksiin; 

13. muistuttaa, että äidinkielinen kouluopetus on keskeistä kielellisten oikeuksien 

suojelemisessa ja unionin kansalaisuuden arvostuksen vahvistamisessa; kannustaa sen 

vuoksi jäsenvaltioita varmistamaan, että alueellisiin, etnisiin tai kielellisiin 

vähemmistöihin kuuluvilla henkilöillä, sekä kouluikäisillä että aikuisilla, on asianmukaiset 

mahdollisuudet oppia omaa kieltään, historiaansa ja kulttuuriaan ja saada myös 

asuinalueillaan opetusta tällä kielellä kaikilla opetuksen tasoilla; korostaa kuitenkin, että 

vähemmistöihin kuuluvien henkilöiden olisi opittava myös enemmistöväestön kieltä, 

historiaa ja kulttuuria, ja että enemmistöväestöön kuuluvat opiskelijat ja suuri yleisö olisi 

tutustutettava vähemmistöjen historiaan ja kulttuuriin ja suurelle yleisölle olisi annettava 

mahdollisuus oppia vähemmistökieliä; 
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14. muistuttaa, että monikielisyys, eri viittomakielet mukaan lukien, on yksi unionin 

kulttuurisen monimuotoisuuden suurimpia vahvuuksia; korostaa EU:n toimielinten ja 

jäsenvaltioiden roolia tietoisuuden lisäämisessä vähemmistöjen suojeluun liittyvistä 

kysymyksistä ja jäsenvaltioiden tukemisessa kulttuurisen monimuotoisuuden ja 

suvaitsevaisuuden edistämisessä erityisesti koulutuksen, kulttuuriyhteistyön, urheilun ja 

rajat ylittävien liikkuvuusmahdollisuuksien kautta; muistuttaa, että jäsenvaltioiden 

vähemmistöihin kuuluvien henkilöiden kulttuuriperinnön suojeleminen ja vahvistaminen – 

yhteisöjen, ryhmien ja yksittäisten henkilöiden kulttuuri-identiteetin keskeisenä tekijänä – 

on ratkaisevan tärkeä osa sosiaalista yhteenkuuluvuutta; korostaa tässä yhteydessä, että 

kulttuuriperintöä koskevan politiikan kehittämisen olisi oltava kaikkia koskevaa, 

kansalaisiin keskittyvää ja osallistavaa, ja että siihen olisi kuuluttava myös kyseessä 

olevien vähemmistöyhteisöjen kuuleminen ja niiden kanssa käytävä vuoropuhelu; 

kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota vaihtamaan tietoja ja esimerkkejä alan hyvistä 

toimintatavoista ja antamaan paikallis- ja alueviranomaisille riittävät taloudelliset ja muut 

voimavarat sellaisten strategioiden laatimiseksi ja toteuttamiseksi, joita ne pitävät 

parhaina vähemmistöjen suojelemiseksi; kannustaa jäsenvaltioita varmistamaan 

vähemmistökielten käyttöä koskevan oikeuden puolustamisen ja suojelemaan unionin 

kielellistä monimuotoisuutta perussopimusten mukaisesti;  

15. korostaa, että olisi toteutettava enemmän toimia, joilla varmistetaan kansallisiin ja 

alueellisiin vähemmistöihin kuuluvien oppilaiden mahdollisuudet saada opetusta ja 

koulutusta ja joilla tuetaan sellaisia alueellisia oppilaitoksia, jotka tarjoavat palveluja 

vähemmistöön kuuluvien äidinkielellä; kannustaa jäsenvaltioita helpottamaan oppilaiden 

ja opiskelijoiden äidinkielen opetuksen kehittämistä alueilla, joilla on kansallisia tai 

alueellisia vähemmistöjä; 

16. kehottaa jäsenvaltioita edistämään vähemmistökielten ja alueellisten kielten saatavuutta 

rahoittamalla ja tukemalla käännös-, jälkiäänitys- ja tekstityspalveluja sekä sopivien ja 

syrjimättömien hallinnollisten, kaupallisten, taloudellisten, sosiaalisten, teknisten ja 

oikeudellisten terminologioiden kokoamista; 

17. panee merkille, että joillakin raja-alueilla on yhteinen kieli, joka ei ole EU:n virallinen 

kieli; uskoo, että vähemmän käytettyjen rajatylittävien kielten opetukseen ja edistämiseen 

myönnettävän rahoituksen lisääminen vahvistaisi yhteistyötä, lisäisi vähemmistöjen 

rajatylittävää liikkuvuutta ja rikastuttaisi kyseisten alueiden kulttuurien monimuotoisuutta 

ja kulttuuriperintöä; 

18. kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että alueellisiin tai kansallisiin vähemmistöihin 

kuuluvat ihmiset, jotka asuvat hajallaan, saavat sopivaa opetusta omalla kielellään; 

19. katsoo, että äidinkieli on kulttuurisen ja yksilöllisen identiteetin olennainen osatekijä ja 

olennainen osa vähemmistökulttuureja ja että äidinkielen avulla varmistetaan, että näitä 

kulttuureita voidaan ilmaista, levittää ja siirtää asianmukaisesti; katsoo, että 

jäsenvaltioiden olisi tarjottava vähemmistökielten oppimismahdollisuuksia kaikille 

halukkaille; kannustaa jäsenvaltioita varmistamaan, että niillä, jotka puhuvat alueellista 

kieltä tai vähemmistökieltä äidinkielenään, on madollisuus oppia virallista kieltä riittävän 

hyvin; 

20. kannustaa jäsenvaltioita laatimaan oppikirjoja, joilla täytetään alueellisten kielten tai 

vähemmistökielten puhujien tarpeet, ja jos se ei ole mahdollista, helpottamaan muissa 
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maissa kyseisillä kielillä julkaistujen oppikirjojen käyttöä yhteistyössä sellaisten maiden 

opetusalan sääntelyelinten kanssa, joissa puhutaan alueellisia kieliä tai vähemmistökieliä; 

21. kehottaa jäsenvaltioita kohdentamaan rahoitusta opettajankoulutukseen ja erityisten 

opetussuunnitelmien laatimiseen, mukaan lukien elinikäinen oppiminen, sekä 

opetusmetodien ja oppikirjojen kehittämiseen, jotta sellaisilla alueilla, joilla asuu 

tunnustettu kansallinen tai kielellinen vähemmistö, voidaan varmistaa tehokas opetus 

vähemmistökielillä ja myös virallisilla kielillä lapsille, joilla on vähemmistökielitausta; 

kehottaa lisäksi jäsenvaltioita edistämään vakaita rajatylittäviä suhteita, myös kulttuuri-, 

taide- ja koulutusyhteistyön avulla, erityisesti niillä alueilla, joilla kielelliset vähemmistöt 

ovat kaikkein vahvimmin edustettuina; 

22. pitää erittäin valitettavana, että joissakin jäsenvaltioissa kielivähemmistöihin kuuluvia 

oppilaita ei integroida yleisiin kouluihin, vaan heidät sijoitetaan erityiskouluihin sillä 

perusteella, että heidän opetuskielen taitonsa ei ole riittävän hyvä; kehottaa jäsenvaltioita 

pidättymään tällaisesta erottelusta ja toteuttamaan riittävät toimenpiteet, jotta tällaiset 

oppilaat voivat osallistua tunneille tavallisissa kouluissa; 

23. kehottaa komissiota vahvistamaan Euroopan alueellisten kielten ja vähemmistökielten 

opetusta koskevien kokemusten vaihtoon ja parhaisiin käytäntöihin keskittyvien ohjelmien 

edistämistä; kehottaa Euroopan unionia ja komissiota kiinnittämään enemmän huomiota 

alueellisiin ja vähemmistökieliin uuden monivuotisen rahoituskehyksen puitteissa 

toteutettavien Erasmus+-ohjelman, Luova Eurooppa -ohjelman ja Kansalaisten Eurooppa -

ohjelman puitteissa; 

24. korostaa, että tiedotusvälineillä on keskeinen rooli kulttuuristen ja kielellisten oikeuksien 

toteutumisessa; muistuttaa, että tiedotusvälineiden tulisi heijastaa väestön moninaisuutta ja 

kunnioittaa syrjimättömyyden periaatetta, ja että yleisradiotoimintaa koskevien säännösten 

ei tulisi millään tavalla rajoittaa vähemmistön oikeuksia; kehottaa jäsenvaltioita ja 

komissiota edistämään vähemmistökielten edustusta julkisissa ja yksityisissä 

tiedotusvälineissä sekä verkkorajapinnoissa, sosiaalisessa mediassa ja kieliteknologioissa; 

katsoo lisäksi, että tiedotusvälineiden olisi raportoitava vähemmistöryhmien kannalta 

merkityksellisistä tapahtumista totuudenmukaisesti ja tasapuolisesti; 

25. pahoittelee syvästi monissa EU:n jäsenvaltioissa esiintyvän rasismin, uskonnollisen 

fanatismin, antisemitismin, islamofobian, romanivastaisuuden ja muukalaisvihan 

lisääntymistä; ilmaisee huolensa siitä, että vähemmistöryhmiin kuuluvat henkilöt 

kohtaavat edelleen esteitä perusoikeuksiensa kunnioittamisessa ja ovat edelleen syrjinnän, 

vihapuheen ja viharikosten sekä rikosten ja loukkaavien tekojen uhreja; korostaa, että 

kulttuurien välisen vuoropuhelun ja etnisten ryhmien välisen suvaitsevuuden edistäminen 

kansallisten vähemmistöjen suojelua koskevan puiteyleissopimuksen 6 artiklan mukaisesti 

on tärkeä julkinen sitoumus; tukee syrjinnänvastaisia toimenpiteitä ja ohjelmia, joilla 

pyritään lisäämään tietoisuutta ja suojelemaan ja edistämään kulttuurista 

monimuotoisuutta; kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan toissijaisuus- ja 

suhteellisuusperiaatteiden mukaisesti, että niiden oikeusjärjestelmät suojaavat 

vähemmistöryhmiä syrjinnältä, ja saattamaan erityiset suojatoimenpiteet sovellettavien 

kansainvälisten standardien mukaisiksi;  

26. katsoo, että jäsenvaltioiden on toteutettava myös vähemmistöjä varten suunniteltuja 

toimenpiteitä, joilla edistetään vähemmistöjen aktiivista osallistumista, estetään niiden 
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eristäytymistä ja autetaan vähemmistöihin kuuluvia tulemaan yhteisön aktiivisiksi 

jäseniksi; 

27. korostaa, että riittävä pääsy julkisiin audiovisuaalisiin viestimiin ja sitä vastaava näkyvyys 

sekä oikeus perustaa ja käyttää yksityisiä kirjapainoja ja audiovisuaalisia medioita on 

olennaisen tärkeää vähemmistöjen riippumattomuuden suojelemiseksi ja edistämiseksi; 

pitää näiden oikeuksien noudattamisen varmistamiseksi tarpeellisena, että vähemmistöt 

saavat oikeasuhteista rahallista ja muuta tukea julkisista tai puolijulkisista lähteistä, kun 

otetaan huomioon, että ilman tukea erityisesti pienempien vähemmistöyhteisöjen tuottama 

tiedotusvälineiden sisältö ja heitä varten tuotettu sisältö voivat tuskin jatkua erittäin 

kilpailluilla markkinoilla; 

28. vakuuttaa, että sananvapaus sisältää vähemmistöjen mahdollisuuden ilmaista itseään ja 

viestiä vapaasti omien yhteisöjensä jäsenten ja muiden kanssa omalla kielellään yksityisen 

ja julkisen sektorin yleisradiotoiminnan, painetun median ja sähköisten viestimien 

välityksellä; 

29. kannustaa jäsenvaltioita edistämään alueellisten kielten tai vähemmistökielten käyttöä 

alueellisella tasolla vahvistamalla oikeudellisia ja sääntelyyn liittyviä normeja sekä 

ottamalla viestintäpolitiikassaan käyttöön asianmukaisia kannustimia; 

30. kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota tarjoamaan asianmukaista rahoitusta kansallisten ja 

alueellisten vähemmistöjen identiteetin, kielen, historian ja kulttuurin edistämiseen; 

31. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita luomaan oikeudelliset ja sääntelyyn liittyvät 

edellytykset, joilla varmistetaan audiovisuaaliseen sisältöön liittyvän palvelun 

tarjoamisen, välittämisen ja vastaanottamisen vapaus vähemmistöjen asuinalueilla, jotta 

ne voivat katsoa ja kuunnella sisältöä omalla äidinkielellään, esimerkiksi siten, että 

edistetään lupien myöntämistä rajatylittävään yleisradiotoimintaan; 

32. katsoo, että jotta voitaisiin edistää ja helpottaa vähemmistöjen tosiasiallista osallistumista 

julkiseen elämään, olisi kannustettava vähemmistökielten käyttöön kunnissa, vaaleissa, 

hallinnossa, kuulemisessa ja muissa julkisen osallistumisen prosesseissa, jos se on 

käytännössä mahdollista; 

33. kehottaa jäsenvaltioita edistämään alueellisten kielten ja vähemmistökielten käyttöä 

paikallisella ja alueellisella tasolla ja tämän mukaisesti aktiivisesti kannustamaan 

kuntaviranomaisia sen varmistamisessa, että näitä kieliä todella käytetään; 

34. kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota varmistamaan, että paikannimet ja topografiset 

nimikkeet on kirjoitettu oikeassa muodossa ja ovat saatavilla kyseisellä alueella yleisesti 

käytetyllä kielellä, myös kaupunkialueiden alkamista tai loppumista koskevissa 

liikennemerkeissä, kaikissa tietoja sisältävissä liikennemerkeissä ja kaikissa tärkeissä 

ohjeissa ja julkisissa ilmoituksissa; 

35. korostaa, että on edelleen tarve toteuttaa romanien sosiaalista tilannetta koskevia 

kiireellisiä toimia; toteaa, että romanien tilannetta voidaan kuvata vain lohduttomaksi, 

koska suurimmassa osassa EU:ta heidän asemansa on edelleen vaikea erityisesti pääsyssä 

työmarkkinoille ja asuntomarkkinoille sekä koulutus- ja terveydenhuoltopalveluihin; 

kehottaa sen vuoksi jäsenvaltioita toteuttamaan toimia romaniyhteisön jäseniin liittyvien 



 

PE622.179v02-00 8/12 AD\1163199FI.docx 

FI 

syrjivien käytäntöjen korjaamiseksi, erityisesti silloin kun niissä on mukana julkisia 

elimiä; ilmaisee huolensa siitä, että monissa jäsenvaltioissa esiintyy useita syrjinnän 

muotoja ja että romanilasten erottelu koulutuksessa on edelleen rakenteellinen ja syvään 

juurtunut ilmiö; muistuttaa, että romanien erottelusta on annettu useita komission 

suosituksia; kehottaa sen vuoksi hallituksia seuraamaan näitä suosituksia ja toteuttamaan 

niitä vastaavia tehokkaita toimenpiteitä; kehottaa jäsenvaltioita kehittämään yhteisen 

strategian muiden kuin alueellisten kielten integroimiseksi; 

36. pitää tarpeellisena parantaa EU:n lainsäädäntökehystä, jotta vähemmistöihin kuuluvien 

henkilöiden oikeuksia voidaan suojella kokonaisvaltaisesti; kehottaa sen vuoksi 

komissiota esittämään säädösehdotuksen tai EU:n tason suosituksen kulttuurisen ja 

kielellisen monimuotoisuuden suojelusta ja edistämisestä, edistämään tutkimusta, jossa 

tarkastellaan opetusta, kielenoppimista ja opetusmalleja monikielisissä yhteyksissä, sekä 

tukemaan ohjelmia, joissa keskitytään alueellisiin kieliin ja vähemmistökieliin Euroopassa 

liittyvän kokemuksen ja parhaiden käytäntöjen vaihtoon; kehottaa komissiota lisäksi 

liittämään jonkin komission jäsenen vastuualueeseen alueen ”monikielisyys ja 

kieliteknologia”; katsoo, että asiasta vastaavalle komission jäsenelle olisi annettava 

tehtäväksi edistää kielellistä monimuotoisuutta ja tasa-arvoa EU:n tasolla, koska on 

tärkeää suojella eurooppalaisia vähemmistökieliä digitaaliaikana; 

37. panee merkille, että vähemmistöryhmän ja tietyn maantieteellisen alueen kulttuuri-

identiteetin välillä on usein yhteys; huomauttaa, että monien vähemmistöryhmien osalta 

oikeus maahan määrittää tapaa ja keinoja, joiden mukaan nämä ryhmät asuvat ja 

harjoittavat kulttuuriaan; 

38. kehottaa kiinnittämään huomiota kulttuurisen monimuotoisuuden edistämisen ja 

tietoisuuden lisäämisen myönteiseen lisäarvoon erityisesti paikallis- ja aluetasolla, joilla 

välittömän vaikutuksen mahdollisuudet ovat paljon suuremmat kuin muualla; 

39. toteaa, että koulutus on yksi parhaista keinoista, joiden avulla vähemmistöihin kuuluvat 

nuoret voivat oppia perinnöstään ja historiastaan ja joiden avulla vähemmistön kulttuuria 

voidaan levittää ja saada sille tunnustus yhteiskunnassa yleensä; korostaa, että koulutus on 

perustavan tärkeää vähemmistöjen oikeuksien edistämiselle ja edellytys taloudellisten, 

poliittisten, sosiaalisten ja sivistyksellisten oikeuksien toteutumiselle; huomauttaa, että 

koulutus on väline, jolla parannetaan vähemmistöihin kuuluvien vaikutusmahdollisuuksia 

ja joka antaa vähemmistöille mahdollisuuden osallistua mielekkäällä tavalla 

yhteiskuntaan; 

40. katsoo, että koulutustoiminta on välttämätöntä vähemmistöihin kuuluvien lasten ja 

nuorten integroimiseksi ja edistää myös heidän vanhempiensa ja perheenjäsentensä 

kotoutumista; kehottaa jäsenvaltioita kannustamaan kouluja järjestämään koulun 

ulkopuolista toimintaa, johon osallistuvat sekä vanhemmat että lapset, ja lisäämään siten 

vuorovaikutuksen määrää koko oppimisyhteisön piirissä; 

41. suosittelee investoimista henkilöstön, erityisesti opetushenkilöstön, valmentamiseen 

vähemmistöjä palvelevissa oppilaitoksissa, jotta he saisivat tarvittavat taidot 

työskentelyyn erilaisista kulttuurisista, uskonnollisista, etnisistä ja kielellisistä taustoista 

tulevien opiskelijoiden kanssa; 
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42. kannustaa jäsenvaltioiden hallituksia ottamaan vähemmistöjen edustajia mukaan 

koulutusjärjestelmiensä organisointia koskeviin keskusteluihin; 

43. suosittaa, että seuraavan monivuotisen rahoituskehyksen (2021–2027) ESR+-määrärahat, 

jotka on tarkoitettu sosiaalisen osallisuuden edistämiseen, käytetään tukemaan opetus- ja 

kulttuurihankkeita etnisten, uskonnollisten, kulttuuristen tai kielellisten vähemmistöjen 

integroimiseksi; 

44. muistuttaa, että vähemmistöjen ja muiden heikommassa asemassa olevien ryhmien 

syrjimättömyys ja tasa-arvo ovat Kansainvälisen työjärjestön ILO:n tärkeimpiä 

periaatteita; panee merkille, että ILO kiinnittää perusoikeuksien ja -periaatteiden 

edistämisessä ja soveltamisessa erityistä huomiota sosiaalisesti tai taloudellisesti heikossa 

asemassa oleviin ryhmiin ja että sen säännöissä otetaan huomioon tarve säilyttää ja 

suojella vähemmistöjen oikeuksia; 

45. kehottaa jäsenvaltioita säännöllisesti keräämään tietoja ja toimittamaan tilastotietoja 

vähemmistöjen integroimisesta oppilaitoksiin, työmarkkinoille ja kansalaistoimintaan; 

46. kehottaa komissiota ottamaan käyttöön mekanismeja, joilla seurataan, miten jäsenvaltiot 

noudattavat vähemmistöjen oikeuksien suojelua koskevia velvoitteitaan; 

47. kehottaa komissiota seuraamaan säännöllisesti kansallisten vähemmistöjen suojelua 

koskevan yleissopimuksen ja alueellisia kieliä tai vähemmistökieliä koskevan 

eurooppalaisen peruskirjan täytäntöönpanoa jäsenvaltioissa, esittämään jäsenvaltioille 

asiasta suosituksia, laatimaan raportteja maakohtaisten tarkastuskäyntien pohjalta, 

raportoimaan niistä säännöllisesti parlamentille ja kehittämään edelleen yhteyksiä Etyjin 

vähemmistövaltuutettuun; 

48. korostaa, että vähemmistöt ovat osa maailman kulttuurista ja kielellistä monimuotoisuutta 

ja että niiden suojelu on olennaisen tärkeää Euroopan vakauden, demokratian ja rauhan 

kannalta; 

49. pitää ilahduttavana Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 11 artiklan 4 kohdan nojalla 

käynnistetyn Minority SafePack Initiative -aloitteen menestystä ja toteaa, että aloitetta 

tukee 1 215 789 unionin kansalaista; kehottaa hyväksymään yhdeksän säädöstä, jotta 

voidaan luoda vähemmistöjen oikeuksien suojelua koskeva EU:n oikeudellinen kehys; 

50. kehottaa komissiota esittämään Minority SafePack -aloitteessa mainitut 

lainsäädäntöehdotukset heti, kun jäsenvaltioiden lähettämien allekirjoitusten 

varmennukset on saatu; 

51. muistuttaa, että ihmisoikeudet ovat yleismaailmallisia ja että yhdenkään vähemmistön ei 

pitäisi kokea syrjintää; painottaa, että vähemmistöjen oikeudet ovat erottamaton osa 

oikeusvaltioperiaatetta; toteaa, että vähemmistöjen oikeuksien rikkomisen riski on 

suurempi silloin, kun oikeusvaltioperiaatetta ei noudateta; 

52. katsoo, että jäsenvaltioiden olisi puolustettava johdonmukaisesti vähemmistöjen oikeuksia 

ja arvioitava säännöllisesti, kunnioitetaanko näitä oikeuksia; 
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53. panee merkille, että EU:lla ei ole käytössään tehokkaita työkaluja vähemmistöjen 

oikeuksien kunnioittamisen valvomiseksi; kehottaa toteuttamaan tehokkaan EU:n 

laajuisen valvonnan alkuperäisvähemmistöjen ja kielellisten vähemmistöjen tilanteesta; 

katsoo, että Euroopan unionin perusoikeusviraston olisi valvottava tehostetusti 

kansallisten vähemmistöjen syrjintää jäsenvaltioissa; 

54. katsoo, että kielellisiä oikeuksia yhteisöissä, joissa on useampi kuin yksi virallinen kieli, 

on kunnioitettava rajoittamatta eri kielten puhujien oikeuksia suhteessa toisiinsa kunkin 

jäsenvaltion perustuslaillisen järjestyksen mukaisesti; 

55. kehottaa komissiota vahvistamaan alueellisten kielten opetuksen ja käytön edistämistä 

mahdollisena keinona puuttua kieleen perustuvaan syrjintään EU:ssa; 

56. kehottaa jäsenvaltioita vaihtamaan parhaita käytäntöjä ja soveltamaan hyviksi havaittuja ja 

testattuja ratkaisuja paneuduttaessa vähemmistöjen ongelmien ratkomiseen koko 

unionissa; 

57. kehottaa jäsenvaltioita tarkastelemaan perusteellisesti vähemmistöjen oikeuksia, 

varmistamaan oikeuden käyttää vähemmistökieltä ja suojelemaan kielellistä 

monimuotoisuutta unionissa.  

 



 

AD\1163199FI.docx 11/12 PE622.179v02-00 

 FI 

TIEDOT HYVÄKSYMISESTÄ  
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA 

Hyväksytty (pvä) 24.9.2018    

Lopullisen äänestyksen tulos +: 

–: 

0: 

14 

2 

0 

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 

jäsenet 

Dominique Bilde, Andrea Bocskor, Silvia Costa, Jill Evans, María 

Teresa Giménez Barbat, Petra Kammerevert, Svetoslav Hristov 

Malinov, Helga Trüpel, Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski, 

Michaela Šojdrová 

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 

varajäsenet 

Santiago Fisas Ayxelà, Emma McClarkin, Liliana Rodrigues, Francis 

Zammit Dimech 

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 

sijaiset (200 art. 2 kohta) 

Caterina Chinnici 

 

 

 

  



 

PE622.179v02-00 12/12 AD\1163199FI.docx 

FI 

 

LOPULLINEN ÄÄNESTYS NIMENHUUTOÄÄNESTYKSENÄ  
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA 

14 + 

ALDE María Teresa Giménez Barbat 

PPE Andrea Bocskor, Santiago Fisas Ayxelà, Svetoslav Hristov Malinov, Michaela 

Šojdrová, Sabine Verheyen, Francis Zammit Dimech, Bogdan Andrzej Zdrojewski,  

S&D Caterina Chinnici, Silvia Costa, Petra Kammerevert, Liliana Rodrigues 

VERTS/ALE Jill Evans, Helga Trüpel 

 

2 - 

ECR Emma McClarkin 

ENF Dominique Bilde 

 

- 0 

  

 

Symbolien selitys: 

+ : puolesta 

- : vastaan 

0 : tyhjää 

 


